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Metonymic Polysemies of Adjectives
TSUKIASHI Ayumi

Abstract : This paper discusses the Adjective+Noun (AN) phrases in which the relations of adjectives and
nouns are considered indirect. These kinds of ANs have been explained by classifying and paraphrasing in a
variety of ways. However, ANs are verbalized in such flexible and unique ways that paraphrasing ANs is
sometimes extremely complicated or even impossible. Analyses in the framework of traditional grammars
and linguistic works are outlined in Section 2. In Section 3 and 4, by looking at the examples of the adjec-
tives old and quick, it will be shown that flexible use and meanings of ANs result from the metonymic

polysemies of adjectives, which are caused by the different profiles in the same cognitive domain.

1. ¢

FReE M (attributive use) DIEAFNIIHAFA T BRI O T2 0E, 9 TlE AR HFAL WOIZEEN
LZHREFROL DOV H Ho BIZIL a small child E\H) & &, [HELTOFEL] IZERL TEORBZRNT
WABDIZK L, amere child ) BIE [FEHTHBEI L] L\ child DIFRNELZEHA LSV Gk
221984 : 79) T, Bolinger (1967) (X ZFNZN% [$87WIEH (referent modification) |, [E/~E&fi (reference modi-
fication) ] &FFATW S, RAIEIZBIFREIFTIR be + adjective TEWIEZ 5N 5, D F DB P (predicative use)
TRILNEZETZEDNTELDIIL, BEZLTNDPTELRVEV ) ENDDH L,

(1) a. achild who is small The child is small.

b.* a child who is mere *The child is mere.

KETLABECTH L X912, $RBHIO AN ZZNZIIIR L 2K EREFo. AL ofREfiz &7
[TE4551 + 4451 (Adjective +Noun : LLF AN) | ORTBERDP LI DD LE2RL, ZOHHIZBWTHAFL
BINROBEREEE S H2LENH L L, FLEEAOEKRIIOVWTE, dReMEE Walks) Lofa
TERNC 2D BARD ST QMR 4 £ #MPE LD L 2@ L b,

9 RET TR 2 CEE R ETOFHELMBI L, AFOBEROEENE A U7 Taylor (1992) @ old
WZOWTDHT % 3HITAh D, 4 TIIEEAPELT A ROENE - MEH L b TR D%, MEHE LTS E
OMEMERICE VAL [HHEEHNEE] &3 250 (B (2002, 2008), FEFT (2002) %2 &) Oz
TS, quick e EOBNCHHEHTEL I L2 Hh b,
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2. AN O T3 HE DR A

WA ZOBERPLHEICL > THET2HEAMMIINETLERL ETELATONATE Y, AFELHATH 5,
B 2 1F Quirk et al. (1972 : 435) ZXFOIRY % HEMNIZIFEO ) 2 XA 5 % inherent adjective (WTEMTEE
#), %9 Th\WH D% noninherent adjective (FENTFEMITEAFN) LIFA TV 25, Jespersen (1961, 1965) (LHIH D
AN 35 %2 RN BIAR  (direct relation), 2% % MBEMIBIFR (indirect relation) & L, Zh % S HIZTAHHEL Tw
%o T ZTIHEHE L, Bolinger (1967) @ [fRR-Wisfii] [TRiEhil &) HEEEf) L1273 %,

TEEFNC L o TIRARWBH 723 RBHIOAI L 2EZ ZWVE V) ZEIEFENT, ZLOEEFAETFOH
Bz,

(2)

a. afirm handshake a firm friend

b. a perfect alibi a perfect stranger

c. a certain result a certain winner

d. a true report a true scholar (Quirk et al. 1972 : 436)

Quirk et al. I&, &7 OLHBEOIRRIBHIIBNTIE, ZNENOZHFAOERNEERIPILREINT WS EFHAL T
W2 afirm friend \3HDBANEIRLTEDOAD [ L) 2 ETIERL, TBEW] KETHEEINZEAL W
IBIETH Do a perfect stranger 13757 7 L — X3 1UE “a stranger who is perfectly strange” &9 X912, &
LBV LDNE [HSR] EEVDPTEELZEN) T LIk b,

AN |2 X o TURFFRHZ T T OF A % RO 5 EH 8 %o Vendler (1968 : 88) D a beautiful dancer 73 % 7%= 1T
AH, T “a dancer who is beautiful’ & “a dancer who dances beautifully” &\ DD EE A FEO,

DT, #enBMio TR aEEMBIL CA L ). T3, AIED (1b) TH7: mere |THHEFE (intensifier) & L
TOWHEETAHLDT, ZAlOBERZEHI L T 5%, a mere child & merely a child &\ X 9 1ZEIF 2 HvTox
TI7VL—=ATELELITLITHBHEINSG GIEIZA 1984: 79). (2) @ a perfect stranger, a true scholar b [FIFf
DHITH %o

F72, a good father X a weak king D X 9 |2, someone who is good as a father, weak as a king £ /57 7 L — X T
5B LHONTVE, ZOAFALLTOEEEZETODOT, BWBTHED, NELTHHAMTH S
MEIMIEOD D R\, FRRWASHI OB 2L a red balloon £\ BIT, a red object &\ & 91245 % LAEE
WL TCHZOREAPKTIBEIIREESND DS, a good father O father & FALFEIZE X2 T a good man & L
7256, good &\ BMEDMRIE S N REEIE %%\

W2 a beautiful dancer D X9 72, AN EEFEAFILIEY (agentive nominal, derived nominal) ® b D% % 2 C
A& 9o “adancer who dances beautifully” /837 7L —XTEXLZENbLbMb LN, FOHFADLEERD
B)E] (dance) DFREEATL ) TH LML) T LA KL TV 5, Vendler (1968: 89) X “. .. the adjective is not as-
cribed to the subject absolutely, but only with respect to a verb which is morphologically recoverable from a noun as-
cribed to the same subject” & FHIH L T2, FERDOBIE LT, a fast runner, a slow speaker, a light sleeper, an early
riser 7R EDH B

LRADPEWEEZFLE TR WAL, BEBWICS & L R 2BFPHRI TRV D, SALRER TERINSE
BOMELRHEOITT TWE00, ZREND AN TEZLUEND S, B2 I\X a just king | a king who rules
justly, a fast horse \& a horse which runs fast £\»9 X912, ZOXFOWEE) & N2 RITBFIHHBAYICIZ—DI

1) ZHi3H (1976) OHETH %,

2) an early riser \ 2BV THFEINDEEFIL early D&, DF VEIFNIHIGT 2EFATH Y, £72, early B L THan riser
LWV DIFFFE SN RV ZHIED (1976) (X, TNOLOBEFAFAELBANEELY 22 DB RELTEBY, 4Fo
LEDOEAVBIERNZ E 2L TWD (1321976 192), 72721, *a sleeper DFAHEINRNDL DD, a runner, a
speaker [ ITFECTH Y, TOFEEVIZITEVAER SN S,
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HEE &M, a fast horse \ZBWT [ELDODPHNEE | DS OBRIZIZE A EEZ SNR . —F, a careful scientist
EWV I BITIE, Z D scientist (X observe, perform experiments, reason, write &\ o 72 OFFIC L > TREIND
—HOWEE 247> T»% (Vendler 1968: 92)o ZDXHII/NXTTL =R X o TEOWY LEERT &, HEAD
BEEULEL TS5 AN DT ) 2% v, [ U< Vendler OBITH % a difficult language 13 a language that is difficult
to learn, speak, write or understand &\ ) AR EZ 2 S, AP L WL W) T EPEEOBFH TRINS
(Vendler 1968 : 97). & 512, D45 (language) E—EOBFAD HWFETH V), a careful scientist D L 9 7% &
E (@EE) OBl IZFORTRLZ L, AN HIFEOBIXIZNI an easy problem (= an easy problem to solve),
a comfortable chair (=a comfortable chair to sit on) 72 EDZFEIF N5,
AN ODEBRENRT T L —AFT L5 LICL-oTEZDE, ZZETHEITODIE, 2FHD a good father % X,

ENENORIFEATEIT S O F THELNL TV S,

a mere child=a child who is merely a child

a good father = someone who is good as a father

a beautiful dancer =a dancer who dances beautifully

a careful scientist =a scientist who carefully observes, perform experiences, reasons, or writes, etc.

F2oflE R TAaRLYE, XS5IZHMOFETHRTTL =X LA TR S R WHANFIET %,

(3) asick room (Jespersen 1961, 1965 : 301)

(4) nuclear scientist = scientist who [studies] nuclear [phenomena] (Vendler 1968 : 101)

(3) 1 FZ/8F T L —=AF 5% 5 aroom for the sick &7 1), dining room X bedroom @ X 9 R HE % & RBEIIE
A L BE OFEROIEFENSE Bl L V2 5 (ZHITHD 19761 180). HROIEMEL V) ZETERIEX 4) b
FIFRIZE VA, SOXHINRTTL—ALTERTADL L, #iR AN L) DT (37 7L -2k oTETZ
EDTES) BHT2EROBAS, EROEEN: - EES RO SWERZHVETTEHRLLZLDTH S,
Vendler (1968 : 100) (Zi “... AN may be the result of a deletion of redundant elements.” & & %

(5) He was now smoking a sad cigarette.

=He was now sadly smoking a cigarette. (L3 1976 177)

ZHIED (1976) OFHMAICEH D LI, (5) 1337 7 L — APIEE MR 20 TH 22, R RER L
BERINTWLEKREOBIZIZW 22O MR (He was sad. + He was smoking a cigarette.—He was sadly smok-
ing a cigarette.—~He was smoking a sad cigarette) 2SAFELTHEY, @ AN bIEFICERMIZTEAM S N/zERKB 2 L
VR b

AN 287 7L —=XF 52 L2 Lo CEALTEREDH L0 TE2D, b DFEILO T 3 1 F k%
Thbzd, ZOHETOTMNSHEIINSETD 5o a beautiful dancer D L 9 12 dance &\ ) FFE DO BE + FHlF T
FWRZ 5NBHDHED, BEROBREIEDLE DR E, NI TL—APEHETH-721), HBTHL LI IR
THERBIS 2D D (I 1976: 176)s TD L) % AN OLHME - T, WA KEE (compositionality
principle) (2§ A RBIDO—>Th b, 2F 1), HELRB (AN) &EOERIE, TNEHENT %55 0 B2
MTHBHETHILIETER V. AN DERMEIBEADER PO ML bDLOH, ThE bHFADEHRNLE
L2bD%DIEA) Do THUIDWT, Taylor (1992) D old N DG E A THEL D,

3. Taylor (1992) @ old problems
Taylor (1992) XA D 2 DO HP:% ZLZF1L “absolute sense” & “synthetic sense” & A T2 5%, absolute

sense & 1L, ared house D X H 2, ZD AN OBEMRPEHEREZOHEM BN L L TEEXMEL5E5DOEAEFO
L THbB, TIUTKF L synthetic sense & 1%, AN ORI LA DOENK L IEEF OB L O [ 2 AHEAEM (sub-
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tle interaction) | 2°54 U5 b DT, & LT a fake Picasso X° a mere child % 287 CT\» % (Taylor 1992: 1-2),
GHORRE LTV 5 old \ZIEINOMADOREDH Y, an old friend £\ AN 1L absolute reading Tl [4F
FE DN (afriend who is advanced in years) |, synthetic reading Tl [BVWTEEWDH 5 KA (someone who has
been a friend for a long time, i.e., a friend of long standing) | &\ ZBRIZ 7 %, Taylor (&% & LT, an old friend
DL TSR old DEFVETIE R, 245 friend DEFEPHHE L TWD EF 5, absolute reading DA 1
friend DHERTHDEZFDMATH Y, [(RROKANTH D) FOADPEERZESTVE] EWVWIHIERTHDL, Zh
WXt L, synthetic reading D¥5E D friend 1, [FA] L OFVWEABERIZBITFAS5H5E L TOANYETIBEL T
bo DFNY, friend DBMRIIMEE (relational character) 25 AN OERIZHET LD TH L, HIHEATBI ),

That old friend has two readings, i.e., “aged friend” and “friend of long standing”, is not therefore a consequence of
two different senses of old. What distinguishes the two readings is the fact that in the one case, old has as its Tr sim-
ply a “thing” (it is the thing as such that has endured over time), while in the other reading, the Tr is a thing qua par-
ticipant in a relation (it is the thing characterized with respect to a relation that has endured). Strictly speaking, there-
fore, the ambiguity of old friend derives from the polysemy of friend, not from the polysemy of old.

(Taylor 1992 : 15)

EHIC, HRAEEZ L EBZIT an old colleague 1213 [JC[EHE (a former colleague) | &9 & 5257 % synthetic
meaning 2S£ U %o ZHUE 2 ADFRBEDH H &L L0 2 I3k L T2 %2 RO T L F 2 X2 DR FEMLR
DY, TORFEDTHED ST 2 NFFEL, HIOBRIZZ>TwE7b Ltano/Zh, THEf] & LTolk
BBIIHD L L) ZEPERT, TDET an old friend DGFE LIV L ERR L,

1 21X an old box X an old car \Z13 synthetic meaning (X4E U7\ 375, £ 43 box X car DM H D & DB
RICBI2B58 L LTHEETLEEEZIL WAL THE, L2L, ITAKENMNT T myold car £ 5% & car
B [FA] EDBRIIBWTHIET 2D L2 5N, [P DOTHA L TW/zH] &9 synthetic meaning TD
FRRRASHHEIZ 7 5 (Taylor 1992 25). friend X colleague ® & 9 R4 FED, e OBEFROFTEH5H L LT
HFET 4T OBRIEREZH IS LR 5,

old N OEBOBRIIZOGFAERPME F TV 275 —L LTEHEDIONIZL 5 TEL S L) OF Taylor
(1992) OERTH L. b7V 278 —HHMTHEET HMENLE / THALL absolute meaning DIFRAG- 2 5

ZRL, LMRICBITA2ZB5EE N7V 27— LTHEHTE [RVWBEO] [22To] L9 synthetic
meaning U %, EABRARE/ DN T TV 277 —T, BHEFAPEITUEELZ NI V275 —DEZICHMLT
ST AP EELEDLNLD, KETE, BEFAFIRIHEICEA LT L TTELTARAL,

4. X b= 3 =N ED AR O PR

AN RO—RR L 72 EFN ZBERPHEZRT L XL wbhs s, 28 TAZIEREM DY G, #lz
1X (5) O cigarette |2 sad LWV JBHEEZ AL LIITE R\, F72, BRYWBHIEEZONLr—XThH, flz
13 a comfortable sofa &\ GFED [PuE S | 1X, FOV 7 72l VE-720) L TFOF % & UILS MEH
OHBAITEDERICH > THIO TRBINLBETH LY, MR [EE] 2 [HE] L3ndbold, BR
(2002, 2008), PEAS (2002) A%m LA & 912, HEF L MEFROMEEM» ST RS HEFEHMEE] &
ZRZBRETHI ) HHEIE, Bl iﬁ)éi\ﬁ) (L] EWOHEE, OV IHITTAZELTHET S D
7205, BATROEMEZHET 2L WIHIMEMEHIZVDIET 7+ vV TH L0, HRTHilbL 2 Em
WEW (6a) L2L, Sibfb$562& (6b), SHICIIHMEELAEDETHRLELTLEIE (6¢) DWHETH 5,

3) AR (2006: 41) (F, [Ew] LWOBSIE, 2oMEE (B3] Lo RBfERTRIZLT, T EREOTHITH
$5 [HPN] ELCHBEINL L) ZEERLETWS,
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(6) a. This book is difficult.
b. This book is difficult to read.

c. This book is difficult for me to read.

TR (2008) 1%, FEEZEELLTO [R] 2FFEICELIENTET (xRIE [ZONTH] Fv) MEZOLO
HHNTHELTHBEEINDZEDRW [Hv] [Re] TRW] 2 EolmBEFEEREAFICOWTYS, FikRl [
REMEEHE L OMEER] P ET S £ 225 (FEHE 2008 : 101). [FRV] &) BRI RICNTE S 2 A9 7%
WHEEZONDLZEHNL VD, FEEIL [HITEELTWAOIE, FEik, WMEZEO HEORRE%5) M
ThAxTED [MEELREOBR] OFThs] Likxb (FEFE2008: 101). 5% [Fv] Li%kT 55
HE LR EDOMEENIZES S BMRPENTLEL TWADIL, HE L W) MEATAOEMMEE KR CHIE)
DREWDERTH S, [TELV] [0 L] Lo 2BERAEFICOVWTERTAL L, ZOREANEST
BIHIZEORIRIZANT SN2 DTHL 0, TMPREETEILCZORELFHFOOPHLL TRV EH 5
A, HEOBEMRII—ELTBY, FRIAELALD (1) ICHZATT [HRv] Lw) 2084 B3
b0 72, MIUKEEEZLCTH [ELV] ERERLEZADVNIEZIELZWVADVLZOICK L, AUMEERT
[Rn] EELAANE [Fv] LELLADPVLIRIEEZ ISV, IRNLOREHEICZED, JRO [HRv] Lwv
IHHEIZIBRBHOTHRIZLE D LD TVELDTHENPD LI WA OND Z LI b,

DibEo X9 IR (2008) 1E, WROMWHEPLHEHLEELNDI DL, SO0 LOFRICNEL TWDLDOTIER
<, HIRHEDVHRICHEINICHDLL L 2Hift L T2 [MHEEHNEE] Thd LT 5, BEAPETHEOM
BIZOWTRBEOMEZ Fx2 T AH0H (2002) &, RICEELWEWIWEN D L7010, TORTHELEVIITE
HHRETH D L), WREMEHEOHME L OBIZHERBEMRPBALL TV LT 2, it 2 EFFEIHD (Ta)

(7) a. Itis difficult to read this book.
b. This book is difficult to read. (P 2002 : 305)

Z LT, 2O difficult DZODERIE, HEBRICEDS RN ELFTHLEE ).

... tough ZCEDOHIKIZIE, BESLPRATUC T 2 A (F7213%45H) BORTHIRN 2 ZEZ NP H D L%
ZHNED, ZOWROIEMRIZ L > T B0, THABITOBRICEBRS NS H#SELPIARORE (X)
&, fTAONSR, T, B0t (Y) IZXoTHRESND (ZENE)) L), TADOHS P
AT B2 =D T L —LTH b, (#2002 : 307)

TJL—2DhORZLME, 2F) (7a) TIEXIZ, (7b) TR YICEAZELETVEEWV) LT, H#IR
RS E ML W) 2N TEL, TV—20RLMAMICESELTL LV ZEiE, S0z il TH—o do-
main N profile HIRD 7| (FEF 2002 : 268) TH 5, FEF (2002) @ [HRER] (X AL, HFRIMS
DOREED D), MEEIHGREEbo THIITHERTEOHMEROL L W) 2 LT, HE (2008) @ [H
HAERBEE] £o%05%,

fBIE (2008) D) [HEEREE] LEHO2 LOMRIZNEL TWE DO TIER L, ARE L OMESE
2 HEL7ZMEEOLEREITHROBEE LCRAMENTZLDTHD (FEH 2008: 98). Rizbhd D55
WS 2OMEEZROLEE, TNEEIARBZHFOLHFREZRALCVL0TH L, Brim (1990) &
[BEMKE S (V4 — W R— 8= - 32—V v 7)) ] LWV Fupza iy, ToERICANTIENTES
[BEMRS L& ] ORBAMEITE SICHMBEEDLHFIREDORITH 5 L%,

[BEMCE S OGEZPICERATHAL ) COFED [HLE] OffE, IZEETHEIITIIE ) 2572
B9o [Hw] THGE] TR THL W] [ [ahe] THFE ] T T2 v ] T8RS 2w R
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KbV &4, 22T [E] L) EWHEZRTHBRICE S 2HE 2O THRINL T (K4iEZ
DYFNI R WEEID), ) —EINLOFHMELZ L CRATIILYV. INHDOEEIL, — AR E
BLTWDL LR LDS, REIREHFORBOFEH ZHE S TWLOTEDL TV, W, 31229
THbo AN [TBEREE] ICRB Lz BERS L) SITZEMICEAZ ENEHE, #EICE P09
S, MEEFIM L 2WEESRE, E2rR0BREHOLEOHLKELOTHL, LT1UL, THLE] O
RIE i, RIS HEHMOBME V) L), FNEREBEL TV LR EOLEOREORAICIIN RS
B\, (JE 7 I% 1990 : 118)

COBIAEEEZ T2 D (5) TZIF/: a sad cigarette x5 25 &, MEEW > TWDEZDN%E LT LFHN&
C7ZEL SR L% E, FLTFOLEDREEZTE S TWEEWV) TEDP VR S,

EARFNET, MROFEHEELNL L DIE, EIAEBEORBRL LCHREBOMRHMTHL, COFZXTeHE
2T, Bl LT quick % AN OflZ RTHh LS,

(8) She walked with short, quick steps.

IS

What’s the quickest way to the station?

o

We need a quick response from the government.

o

I had to make a quick decision.
We stopped to have a quick look at the church.
f. She’s a quick learner. (39X LDCE)

ETORNIBNT, HIEZKL S 1R &) (FED X) 1 I0R0 [Eew] twH g (YY) TR 5

DNRTWEITHS )0 HOHEDHFDVHICAZLZETHAET 2O THIET, L DOAFENET AT [1ERV] L&
L2 &) TRENTH Y, ZORED steps |IZNTEL TWAENTHBNZDODO L) ITELE SN S, (8b)
ZLHAAZOEIZ [IERV] LWV EBERTEET DI TlE Vv, 72 bATERICHEE L THh7z Mok s
WARTHZZ) LT [BRETERLATITS] LELE2DTH S, (8ce) MR RFOHTH 575, —d 70
Y AT, Zhr [1ERw] LBHET2HMEBEOHAENRTRTH S, () dVbw s EfEELFALIEOFIT,
(4 | OFFERLIAAADITRN T & AL E IR TEFLLL TV 5,

Pl 2 €/ RHEREFMEORNRTH ), 2ORMREMEE L OMEMEHIZE > T [ERW] L) HE
PR EINLHBTH L, TN LTUTORIE, —HOMKBEOFOHLE/ AT T 7 A VENTHD,
BUREWBITH B,

(9) a. Have we got time for a quick drink? (LDCE)
b. 1 stopped in Perry’s for a quick crab. [dish of crab meat that could be consumed quickly]

(Clark 1983 : 306)
c. Could I have a quick word? (CIDE)

(9a) & OL)YIFEOMEMOLINFE/RIHEOSNTZ [1ERw] LEFEHOITTWwD, (9¢) 122V TIE
(8c~e) DI HICHRFEAKE T 7 7 4V L Tha quick talk &$HTAWYDOLHIICEDbNLA, %) Tldk
(EbENsL [T [FRwn] L)tz AL TEHRILL T2 TH %,

quick DBTEFED slow OB % HLTHh b,

4) BREHEIIEETZICOMDLL T, RN/ S—H IR TlE) FCBITTE 2w [Z20WHRY OFEK (nonce
sense) ] % $FD contextual expressions OB & LT Clark (1983) A L7 TH %,
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(10) a. Take a deep, slow breath.

=

The company is experiencing slow sales.

3]

Teaching assistants have time to help slower pupils.

o

a slow handclap
a slow oven

f. aslow lane (4XT LDCE)

ETHRE slow EAETL2HMEEDLHIREZ, FROWEE LTRZBELZODTH LA, Zile ofMAs
HRIZEI DD LT ORLRLZEBEERPEL TV D, TNZN [HEDW S ) DI [(BEAL %) W2 250059%
WiE EE TE@ASEVAERR] [(REREET200) o< )& LT IEs2MF] NRENKL, #HEIw-
KWDF=7 2] [Wo YESEMDIzODL — | LFERINL,

INETOFTHL PR LI, BEFALLFAOMAEDLE T AN IJIZSHRERIE L, RO EW % il
LEHGOBMET DI LIETE R, B (2002: 272) (& [FAGEEFAEZBRE LZ2ERTHWTWS 72T
%<, BEFAOEREEHROLFADBERDPELST 5 L 912, BRFRNMHRE HCHET 23z LML,
WIS I LS TS| L, DTofEZITTw5,

(11) a. topless dress
b. topless waitress
c. topless bar
d. topless district
(12) a. healthy body
b. healthy exercise
(13) a. handicapped person
b. handicapped parking
(14) a. pregnant woman

b. pregnant tray” (&) 2002 : 271)

BlziE (12a) & [EHREZ ()] THrolo0 L (12b) (F [EREzEE2ELZE2HWE L GEH)] o2k
TH B, 2Bl healthy &\ ) BEFADPZENZTNOZEFADERIZE D £ )12, BHREZALS & TR B
LT3, FifbT2MH2r6V2IE, ERELEZELZLETHNE LTHLHEOER), &HF, AHAY A Vi
ENFIETHDITEN, b3 Z07 L —20Mo, BEWPEEST DE52 healthy &\ BHFH%Z 2T
healthy exercise, diet, meal, eating, lifestyle 72 & DFEHx EAT L T 5,

AN OFEHEENTTL AL L) ET 2 EEFIHMTH 2 PBICIRTRRLZZ L 2H D, FEOGITICIE
FHEN TR TH AR - HADOERE ZNL OB OMBREZERICANLLEDNH L, 4HiTm Lok 12, BAE
FNKTHROME L VWbILE DD, MEAVHREDOMEMEHIZL > TREE L 7205 0RKEZ B/ [HE
TERMME] ThH %, & LT quick N 2 B7z2S, FIRFED [1TPv] W) EESR—AZH L5 DI133HE LT
WBED, MEHOTL—20HhDEZ 20 EIFT quick W) IEEFE DI TCEELL TWE L W) HISE
WHAR LN D, BALEIIAFTRSINLGHGLRRHRSE, FREMRFORO—EIEOH YL [13w] L7
MLTBY, BEH quick DZFETHFRNLIOL LTI LN,

5) T [HIRLZZLZEDPEFEEZTLMNLAZDE, 72 EAESTN] L)) 7T A MNOHRTHELNBIE SNEH,
(3) D a sick room D &5 7%, HEELFEMNEEOEROEMELFTLRATH 5,
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T/, HRODLHG YV TEIIHALBEORERLLFOD ) e KIBEAZ 2T CSELT A2
LA EIRET 201, EHESLAEBAFCSETHLE VI TLICLBEL TV L V2 5, M
LCEEH, L TANODESEENIELLZ IG5,
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